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‘RETFACE

ris bock is a supplenentary reader
cianaed to accompary the three ¢raded
primers "Pag—anaran ahssa latsug."

Tre letters of the alphabet are
ol l-ed as Folliows: dy b, k., d, Gy h,
Gy 1, My Ny DY, 0T, P, T, S5 T, U, W,
v,glettal stop and vowel length. Glottal
is not written word iritlal or
hetweern vowels. Word final 1t is written
with a ~rave accent (). tdjacent to a
consonant within a word it is written
with a hyphen (-). vowel length 1is
written with a macron above the vowel
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The above symbols closely represent
eir younterpnrts in the Mational
ar.gquage
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lhis book was prepered by Seymour
and Lois Ashley, members of the Summer
Institute of Linguistics.

William Atherton, Chairman
Iiiteracy Committee

Summer Institute of Linguistics
Nasuli, Malaybalay

Bukidnon, Philippines



Hi Babu
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Hi Bapd



d Bangbang

Batabat
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Tau Nag-aararu



Tau MNaghihinang Bay

o



paguy
magquy

miyaguy

Lagan
dimagan
CERRAY nagaarajan
T U
abut
Livaun makaabut
w o tiveun abutan
pagjabut
.
naZiaY lupa
linupa
susa
nasusa biskay
mabiskay
tawag
timawag languy
limanguy
apas
imapas stng
siming

butang
hibutang datung
dimatung



Awn duwa magtiyaun,

Nagbay sila ha higad kabbun.

In ngan nila hi Bapd kay Babu.

Way anak nila.

Nasusa hi Babd.

Nasusa isab hi Bapa sabab way anak

hila,



Awn hambuuk adlaw naghinang hi Baou

bangbeng.
Laung niya, "Nasusa aku. %ay duun
anak ku."



"Pag-ubus ku hinangun in bangbang hibutang
pa paghihinangan tinapay.

ang slng na malutd ing bangbang," laung
hi Babu,

"Ukabun ku na ing paghihinangan tinzpay ini.
Kalukalu baha lutd na in bangbang.”
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Neubus mayan iyuksl niyz in naghihinangan
timapey. naftuy llmaksu in bangbang.

i

y

Siyz siya luna betibatd.

i Y

xlyaguy siya dayn ken 3eid,

Laung hi Baba, "Unu yan?"

Laung sin bangbang, "Aku ini hangbang.”

Timawag hi Babu kan Bapd, amu agi,
”'wa Bapd, yaun na miyaguy in

Nty

bangbang biy2 lupa batdbata.



Na, dimagan hi Babu kay Bapa imapas.

Di sila makabut ha bangbang limupa
batabata sabab mabiskay siya.
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Magtuy in bengbang biya lupa batabata
d

imagan pa cén,
Sekali k1td niya in tau nag-aararu.

imazag in bangsang pa teu nag-aararu

‘b, yari na cku miyaguy ceyn Kan Badu
3 J

hasiskay aku wayn kariyu,
51 na cku abutan sin tau.”
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Wa, imapas na in tau nag-asraru

)1 sila makaabut pa bangbang, szhzb
mabiskay siya.

Masi dimagan in bangbang ha dan.

14



Magtuy niya kItd ing tau rneghihinang bay.

Timawag in bangbany pa manga naghihinang
bay,

"Uwd, yari na aku piyaguy dayn kan Babd
kay Bapd, iban dayn ha tau nzg-aararu
Mabiskay aku dayn kaniyu.

Ui na aku zbutan sin tau"




ha, dimagan na in manga tau naghihinang

bay.

Di sila makaabut pa bangbang, sabab
mabiskay siya.

In bangbang masi najdaragan ha dan,
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Magtuy kita niya in manuk.

Timawag in bangbang pa manuk,
"Uwa, yari na cku miyaguy dayn kan
Babu kay Bapa iban dayn ha nag-aararu
iban dayn ha naghihinang bay.
Mabiskay aku dayn kaymu.
Di na aku abutan sin tau.
Iban di mu da aku isab abutan.”
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Na, imapas na in manuk,

Di siya makaabut ha bangbang sabab mabiskay
in bangbang.
tn bangbang masi dimaragan ha dan.

1



Magtuy na dimzstung in bangbang pa sapa.

Asn ird natutty ha higad sapa.

Launs sin bangbang ha ird, "3ati kaw, yari
aku miyaguy dayn kan Sabd kay Sapd,
Zayn ha tau najaareru, dayn ha tau
naghihinang b3y iban dayn ha manuk,
JZha zku pa nansipsk sin sapa yan
supaya aku di nabasd sin tubig.”
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Sakali miyangun na in ird.
Laung niya ha bangbang, "Huun, laksu na

kaw pa taykud ku."
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Magtuy na in bangbang limaksu pa taykud
sin ird.



Limanguy na in ird, laung niya ha bangbang,
"Mabasd na kaw yan sin tubig. Slng
kaw pa U ku,"

Magtuy na simlng in bangbang pa U sin ird,

21



Limanguy na man in ird, laung niva ha
bangbang, "Mabasd na kaw yan sin tulig,
SGng na kaw pa ilung k"

Magtuy na simlng in sangbang pa ilung eir

ird,




Limanguy na man in ird, laung niya ha
bangbang, "Mabasd na kaw yan sin tubig.
SGng na kaw pa dild ku."

agiuy na siming ing bangbang pa dilad sin

irg,

Pag-alut niya pa dild sin ird, kiyaun siya
nagtuy sin ird,
Na, way na in bangbang lupa batabata.
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GLOSSARY

lhe foliowing glossary includes
(in root form) all words found in this

reader,

Tausug Pilipino Enclish
abut reach
adlaw araw day
agi sabi say
aku aku I
amu that is
anak anak son or
daughter
apas nabulin chase
araru araru plough
awn mayroon have
bang if
baha particle
batdi gising awake
basa basa wet
babu tiyail aunt
bap% . tiy@ uncle
batakbata bata child
banghbang galyetas cookie
bangun arise
bay bahay house
biskay bilis fast
butang ilagay put
da particle
da carry
dan daan road
datung arrive
daynr from
di Rindl negative
dila dila tongue
duun dodn there
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Clwa dalawa two

& at
I isza one
sakabkila cthier side
si person market
edge, shore
gawa rake, do
1o ves
ZCooompany
roze
Lthis
particie
dog
also
archerd
raraktl pertaps
particie
Kaur, eat
kaw Yo
kay at and
kayma YOUrSs
kita see
[ £ me, my
laksu 3ump
languy swim
laung said
lupa mukha appearance
lutd luto cooked
man particle
manuk manok chicken
manga mga plural
masi keep goling
mayar particle
na nd particle
nila nila their
riiya niva her, him
ngan pangalan rname
pa sa to, towards
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Tawacg
taykud
tirapay
Tivaun
tubig
tig
tuy

a

ubus
akab
uniu
twa
way
yan
vari
yaun

tac
Laawag
likod
tirapay
MAC—38awa
tubicg
tulog
Tuloy
ulo
Tapus
buksan
ano

wala

narito
ivun

Mo
[ap

escape
Lecause
znd then
rivoer

they
particle

in orcer th

5

water
sleep
straignhtway
nezd
finisi:ed
open

what

"hey Lthere”
nion

there

here

there
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